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55 Но для нея ужаснѣй вдвое,

Невыносимѣй—былъ закатъ.

И ей сіянье золотое

Всегда вливало въ душу ядъ.

Она въ отчаяньѣ рыдала:

60 — Нѣтъ силы долѣе терпѣть!

Онъ не придетъ—я это знала…

О, Боже мой, какъ я устала!

О, Боже, если-бъ умереть!—




Тот же текст в современной орфографии 



55 Но для неё ужасней вдвое,

Невыносимей — был закат.

И ей сиянье золотое

Всегда вливало в душу яд.

Она в отчаянье рыдала:

60 — Нет силы долее терпеть!

Он не придёт — я это знала…

О, Боже мой, как я устала!

О, Боже, если б умереть! —








II.
На югѣ.

Полдневнымъ зноемъ безпощаднымъ

Все словно выжжено кругомъ,

Обвитъ узоромъ винограднымъ,

Среди равнины видѣнъ домъ.

5 Закрыты ставни молчаливо,

А тамъ вдали, у береговъ,

Синѣетъ ярко гладь пролива

На желтомъ бархатѣ песковъ.

— Мадонна! Я томлюсь жестоко!—

10 Она взываетъ.—Все стерпѣть…

Забытой жить и одинокой,

И одинокой умереть!—


Съ лица прозрачною рукою

Откинувъ пряди темныхъ косъ,

15 Она глядитъ съ нѣмой тоскою;

Въ глазахъ ея не видно слезъ.

Она глядитъ на отраженье

Своей волшебной красоты,

Ея прекрасныя черты

20 Полны печали и сомнѣнья.

— Вотъ, тихо молвила она,

— Краса, что онъ цѣнилъ высоко.

И все-жь я день и ночь одна,

И умираю одиноко!—


25 Замолкла жаворонка трель;

Объято мертвеннымъ покоемъ,

Затихло все подъ южнымъ зноемъ.

И смолкла дальняя свирѣль.

Она спала, и на чужбинѣ

30 Родной ей снился уголокъ:

Трава высокая въ долинѣ,

Ручей и свѣжій вѣтерокъ.

Вздыхая тяжко и глубоко,

Она подумала во снѣ:

35 — Мой духъ томится одиноко,

И не найти забвенья мнѣ.—


Она спала и сознавала,

Что это сонъ, одинъ лишь сонъ,—

Мечта ее околдовала:

40 Онъ съ нею былъ, и не былъ онъ.

Она проснулась. Лугъ зеленый

Исчезъ,—и были передъ ней:

Просторъ нѣмой и раскаленный,

И блескъ полуденныхъ лучей.

45 — Мадонна!—молвила съ глубокой

Она печалью и тоской:

— Спаси отъ жизни одинокой

И умереть не дай одной!—


Она взяла любви посланье—

50 Кругомъ исписанный листокъ,




Тот же текст в современной орфографии 


II
На юге

Полдневным зноем беспощадным

Всё словно выжжено кругом,

Обвит узором виноградным,

Среди равнины виден дом.

5 Закрыты ставни молчаливо,

А там вдали, у берегов,

Синеет ярко гладь пролива

На жёлтом бархате песков.

— Мадонна! Я томлюсь жестоко! —

10 Она взывает. — Всё стерпеть…

Забытой жить и одинокой,

И одинокой умереть! —


С лица прозрачною рукою

Откинув пряди тёмных кос,

15 Она глядит с немой тоскою;

В глазах её не видно слёз.

Она глядит на отраженье

Своей волшебной красоты,

Её прекрасные черты

20 Полны печали и сомненья.

— Вот, тихо молвила она,

— Краса, что он ценил высоко.

И всё ж я день и ночь одна,

И умираю одиноко! —


25 Замолкла жаворонка трель;

Объято мертвенным покоем,

Затихло всё под южным зноем.

И смолкла дальняя свирель.

Она спала, и на чужбине

30 Родной ей снился уголок:

Трава высокая в долине,

Ручей и свежий ветерок.

Вздыхая тяжко и глубоко,

Она подумала во сне:

35 — Мой дух томится одиноко,

И не найти забвенья мне. —


Она спала и сознавала,

Что это сон, один лишь сон, —

Мечта её околдовала:

40 Он с нею был, и не был он.

Она проснулась. Луг зелёный

Исчез, — и были перед ней:

Простор немой и раскалённый,

И блеск полуденных лучей.

45 — Мадонна! — молвила с глубокой

Она печалью и тоской:

— Спаси от жизни одинокой

И умереть не дай одной! —


Она взяла любви посланье —

50 Кругом исписанный листок,
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